
UWAGA! Zanim zaczniesz montować oprawę, pamiętaj, żeby nie wciskać poliwęglanu 
- w miarę możliwości staraj się go nie dotykać (rys.1).

1. W suficie wywiercić otwory zgodnie z ilością zawiesi i otworów w podsufitce a następnie umieścić w nich 
  kołki rozporowe przeznaczone do podłoża, na którym będzie zamontowana oprawa (rys.2).
2. Przykręcić mocowanie sufitowe automatów do sufitu za pomocą wkrętów oraz dokręcić do nich zawiesia z linką (rys.3).
3. Odkręcić wkręty w podsufitce i zdjąć obudowę podsufitki z blachy z zasilaczami (rys.4).
4. Przykręcić blachę z zasilaczami do sufitu za pomocą wkrętów (rys.5).
5. Podłączyć przewód zasilający do kostki przyłączeniowej na blasze z zasilaczami (rys.6).
6. W przypadku opraw z systemem CASAMBI podłączyć według schematu (rys.7).
7. Połączyć ze sobą zasilanie podsufitki i oprawy (rys.8).
8. Nałożyć obudowę podsufitki na blachę z zasilaczami zabezpieczając przewód przed ostrymi krawędziami obudowy (rys.9).
9. Przykręcić obudowę podsufitki do blaszki (rys.10).
10. Wyregulować długość linek ściskając blokadę linki po boku automatu (rys.11).
11. Sprawdzić, czy oprawa jest poprawnie zamontowana (rys.12).

ATTENTION! Before you start mounting the luminaire, remember not to press the polycarbonate
- if possible, try not to touch it (fig.1).
1. Drill holes in the ceiling according to the number of slings and holes in the soffit, and then place the
  wall plugs intended for the base on which the luminaire will be mounted (fig.2).
2. Screw the ceiling’s automatic machines to the ceiling with screws and attach the slings with a rope to them (fig.3).
3. Unscrew the screws in the headliner and remove the headliner cover from the sheet with the power supplies (fig.4).
4. Screw the plate with power supplies to the ceiling with screws (fig.5).
5. Connect the power cord to the terminal block on the plate with the power supplies (fig.6).
6. In the case of luminaires with the CASAMBI system, connect according to the diagram (fig.7).
7. Connect the power supply of the soffit and the luminaire (fig.8).
8. Place the soffit cover on the sheet with the power supplies, protecting the cable from the sharp edges 
  of the cover (fig.9).
9. Screw the headliner casing to the plate (fig.10).
10. Adjust the length of the lines by squeezing the line lock on the side of the regulator (fig.11).
11. Check if the luminaire is correctly mounted (fig.12).
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PL
Klient podłącza się do 
zaznaczonej kostki (może się 
ona różnić w zależności od 
oprawy).
Przewód uziemiający 
nie zawsze 
występuje - zależy to 
od sposobu uziemienia 
oprawy oraz zasilacza. 

ENG
The client connects to
selected cube (maybe

it varies depending on
luminaires).

Ground wire
not always

occurs - it depends
from the grounding method

�xtures and power supply


